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Dubbele temperatuurzone
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1. ama ) [ oa 5. Bedieningspaneel
2.B4ED-indicator 6. Verstelbaar pootje
3. Wijnplank 7H#Glazen deur

4. Actief koolstoffilter ~ 8#f-andvat
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1. De ventilator of luchtuitlaat niet afdekken tijdens het gebruik van het
apparaat.
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Belangrijke aanvulling op de elektrische aansluiting
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2. Soms hoort u een geluid van vloeistofverplaatsing in de
wijnkoeler. Dit is het geluid van de koelvloeistof die door het
koelsysteem loopt.

3. Als de luchtvochtigheid in de omgeving van het apparaat te hoog
is kan er condensatie ontstaan op het oppervlak van de
wijnkoeler. Eenvoudig afvegen met een zachte doek.
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WAARSCHUWING: Houd ventilatieopeningen, in het apparaatl®f in de
ombouw, vrij van obstakels.

WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooiproces te versnellen dan wat door de fabrikant is

aanbevolen.

WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in hetkoelapparaat
die niet door de fabrikant zijn toegestaan.
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domestic and professional appliances

GARANTIEBEPALINGEN

Deze garantiebepalingen gelden uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het apparaat in Nederland.

Bij doorverkoop van gebruiker aan gebruiker vervalt de garantie.

De garantie geldt slechts indien, bij eventueel beroep op de garantiebepalingen, dit garantiebewijs wordt

getoond, samen met de originele aankoopnota.

Geen garantie zal van toepassing zijn op gebreken, veroorzaakt door beschadigingen, ruwe of

onoordeelkundige behandeling, nalatigheid van de gebruiker, het gebruik van het apparaat op een onjuiste

spanning, of gebruik voor een ander doel dan waarvoor het geleverd werd. Er kan ook geen beroep op de
garantie gedaan worden als het typeplaatje met serienummer is veranderd of verwijderd en wanneer door
ondeskundigen aan het apparaat is gewerkt.

Buiten garantie vallen: glas, gloeilampen, kunststof onderdelen of accessoires, draadmanden en/of separatie

schotten, lak- en/of emaille beschadigingen.

De garantie vangt aan op de dag van plaatsing en houdt in:

a. Eén jaar garantie op het gehele koel-vriesmeubel en de elekirische apparatuur zoals thermostaat,
thermische beveiliging, relais, ventilator, transformator, schakelaar enz, met uitzondering van de onder 4
genoemde onderdelen.

b. Voor compressoren geldt een depreciatieregeling gedurende 3 jaar, in gelijke percentages.

De garantie omvat uitsluitend het vervangen van defecte of beschadigde onderdelen voor zover wij ons

volgens deze garantiebepalingen verantwoordelijk hebben gesteld.

Voorrijdkosten, arbeidsloon, transport- en/of verpakkingskosten, alsmede het transportrisico (voor apparaten

die slechts in onze eigen werkplaats gerepareerd kunnen worden) worden niet door de garantie gedekt en

zijn voor rekening van de gebruiker. Zie ook onze 'servicebepalingen' waarin o.a. de berekening van de
voorrijdkosten en het arbeidsloon worden omschreven.

NB: Reparatiekosten moeten direct voldaan worden. Indien facturering van de monteurskosten wordt verlangd,

zullen deze worden verhoogd met een bepaald bedrag aan administratiekosten.

Wij zijn niet verantwoordelijk voor werkzaamheden of reparatiekosten, niet in onze opdracht door derden

uitgevoerd en evenmin voor kosten of gevolgen, hoe dan ook, direct of indirect uit een storing, gebrek of

onoordeelkundig gebruik van het apparaat voortvloeiend.

Vervanging van onderdelen verlengt de garantietermijn niet.

EXQUISIT SERVICEBEPALINGEN

Beschadigde apparaten bij ontvangst niet in gebruik nemen maar direct melden bij uw leverancier. Eventuele terugname
van beschadigde, gebruikte apparaten is niet mogelijk.

De eerste 12 maanden na aankoopdatum wordt voor serviceverlening ten aanzien van gevallen, welke onder
deze garantiebepalingen ressorteren, niets in rekening gebracht.

Vanaf één jaar na de aankoopdatum worden in rekening gebracht:

a. de voorrijdkosten

b. het arbeidsloon

c. alle materialen met uitzondering van de motorcompressor (zie garantiebepalingen punt 5)

Bij klantenbezoek dienen alle kosten en gebruikte materialen a contant te worden voldaan met inachtname
van het onder de punten 2-4 van de servicebepalingen genoemde, ongeacht de aard der werkzaamheden.
Eventuele toezending van onderdelen geschiedt onder rembours.

Voor service: Exquisit www.domest.nl — zie service

Tel. 0314 - 362244
Fax. 0314 — 378232
E-mail: service@domest.nl|

Naam/adres/woonplaats koper:

Importeur: DOMEST import - export B.V.

J.F. Kennedylaan 101b NL - 7001 CZ Doetinchem
Tel. 0314 - 362244 Fax 0314 — 378232 E-mail: service@domest.nl
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nstructions|for|installation|and|Operation
[ | | [ | | [ | |

Applicable models: GCWK 320

Please read the Instructions carefully prior to operation and keep it properly for
future reference.
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Foreword

You are welcomed to choose and use the JC Series Wine Cooler. For proper
use, please read the Instructions in detail before installation and use. To avoid
unnecessary damages, please keep the Instructions appropriately for future
reference.

The Instructions details the precautions related to the transportation,
installation, use and routine maintenance and other aspects of the Wine Cooler
are listed.

To keep the continuous development of the enterprise and products, the
Instructions and its described contents may be amended without any advanced
inform. We ask you for your understanding to this.

The version of the Instructions is the universal version of our company,
whose appearance may differ from that of the product that you bought. However,
this will not influence your use and operation.

Table of content

Transportation and placement

—_

Names of the Wine Cooler' parts

Important safety instructions

Important supplement of electric connection
Temperature adjustment

Routine maintenance

Failure analysis
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Circuit diagram
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Packing list



Transportation and placement

When getting the Wine Cooler, you should ensure that before you unfold the
package, there is no fault on the exterior of the Wine Cooler (in the aspects of strike,
transformation and so on).

Open the door and check whether the interior is complete (wall, stand, control
panel and so on).

When transporting and installing the Wine Cooler, attentions should be paid to:
1. Do notplace the Wine Coolerin a too moist place (laundry, hovel, bathroom
and soon), and keep it away from heat;

. Ensure the Wine Cooler is located on a solid and flat ground;

. Ensure the Wine Cooler is paced on a stable level surface;

. Ensure the ventilation conditions around the Wine Cooler;

. Never pad the foam package of the Wine Cooler at the base of it;

. Ensure the stability of the Wine Cooler by adjusting the adjusting feet ifitis a
little unstable.

DA WN

Before the Wine Cooler is switched on at first time, you should wait for 48
hours to allow the refrigeration agent in the Cooler become stable.

e 0"

Note: if you have to move the Wine Cooler, the tilt angle should not be more than 45°,

and the tilt angle toward back direction should not be more than 20°, as shown in the
figure:




Names of the Wine Cooler' parts

Dual Temperature Zone

O Body @ LED indicator ® Wine shelf
@ Activated charcoal filter ® Control panel
(®Adjustable foot (7)) Glass door Handle

Special attention:

1. When in operation, please do not cover the Fan or Air outlet with anything.

2. When the temperature in the Wine Cooler differs too much with that
of the environment or the ambient humidity is too high, there may be
water mist on the glass door, which is a normal phenomenon. You
should just wipe it with dry cloth.

3. If you do not like the film on the sides of the product, you can rip it
away.

@




Important safety instructions

Please pay attention to the
following conditions:

When using the Wine Cooler, you should observe some basic preventive measures
all the time, including:
1. According to the descriptions of the Instructions, use the Wine Cooler as required;
2. Never close the machine by directly drawing off the power plug when using the Wine
Cooler.;
3. The max bearing on the Wine Cooler's shelf is 30Kg. Please do not place objects
over 20Kg on the shelf;
4. Never patch or use the power cord with cracks or obvious defects on its ends;
5. Do not use extended cord;
6. Never allow children climb to the neighborhood of the Wine Cooler, sit or stand in
the Cooler or hang on the Wine Cooler's stand, or otherwise, the Wine Cooler may be
damaged and they may be wounded;
7. Never place objects on the top of the Wine Cooler.

Danger:

Before throwing away the scrapped Wine Cooler, you have to:

1. Remove the glass door;

2. Putthe shelfin proper place where children cannot reach;

Special warning:

1. The product is a food cooler, which is forbidden to store inflammable, explosive,
erosive, poisonous, radiant objects and other dangerous articles. When storing foods,
please observe the relevant local food safety laws.

2. Some products are equipped with door locks. Please keep the keys well and putitin
the place where children cannot reach.

3. Please draw off the power plug if the Wine Cooler will not be used for a long time.

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduce
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used exclusively for the storage of wine.

Note: Because the R600a is inflammable and explosive, the products with
R600a as the refrigeration agent must be repaired by professionals in
approved maintenance points, if their refrigerating systems need to be
repaired. Private disassembly and damages on refrigerating pipes are strictly
forbidden.

Because the refrigeration agent is inflammable and explosive and the
heat-insulating material is cyclopentane, proper measures should be adopted
to discard them for safety and environmental protection.




Important safety instructions

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it

ﬁ responsibly to promote the sustainable reuse of material
—

resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Important supplement of electric connection

For your safety, the Wine Cooler
should be grounded properly.

The power cord for the Wine Cooler is provided with a satisfactory plug, which
should be equipped with a grounding socket meeting the standard. Whether the socket
is grounded should be judged by professionals.

If there is something unclear about the socket, you should replace it with a new
grounding one.

If the power cord is damaged, you should ask a qualified electrician to replace it to
avoid dangers.

—

(—

If there is no ground connection on the socket, you should prepare a proper
grounded socket. If the plug does not match with the socket, you should find a suitable
one. Please note: you should find a qualified electrician to check the new cord and
plug.



Temperature adjustment

Single Temperature Zone

1 Press this button to turnt

ue light ON or OFF J

]

'Indication LED !

“Temperature Button
i Indication LED

i Press this button to

B -
"6/ "Button Compressor
! Press this button to change ' ' Indication LED !
display of Celsius temperature
. or Fahrenheit temperature

-

“Light"Button F j
Press this button to turn Electric Heating| | The temperature value |

I the light ON or OFF i iIndication LED | | of the upper interlay |

-

3.8s to lock

Press this button
v 3.5s to unlock

Lock
i Indication LED |

| The temperature value |
| of the down interlay |

o

,,,,,,,,,,, o,
I R s -
"t/ °F "Button j ﬁ j % j

! Press this button to change
display of Celsius temperature
\ or Fahrenheit temperature . |

Je )

Compressor !
Indication LED ‘

A Press this button
3.5s to lock
| Indication LED | Press this button

V 3.5s to unlock

Press this button

sets

the cabinet temperature

for
I
for

A Press this button to sets
the upper interlay temper:

for

I
for

ature

YPress this button to sets 1
the down interlay temperature




Routine maintenance

Wine Cooler is easy to be used. It is approved to be safe and reliable. As long as
you maintain and clean it according to the following manner, it is durable and can make
you content.

—Please cut the power when cleaning the Wine Cooler. Wipe the machine with
soft cloth that is wetted by the warm water with proper amount of neutral detergent,
and then mop it clean with clean water.

—Sulfur detergent, petrol, hot water and the like should be avoid to be used to
clean the Wine Cooler, or the plastic parts may be deformed or damaged.

—If the Wine Cooler will not be used for a long time, the power plug should be
drawn off and the inner chamber should be cleaned. When the chamber is dry enough,
the door can be closed.

Energy-saving Notice:

1.0pen door as little as possible in the course of using it

2. Shorten the time as much as possible while opening the drinks cabinet

3.Make both sides of the drinks cabinet as far away from the wall as possible,which
enables the circulation of the air and strengthens the cooling effect

4.A good arrangement of wine bottles, which create a good circulation of the inner airin
the cabinet

5.Do not place any goods on the top of the drinks cabinet

Failure analysis

The compressor does not shut automatically.

1. Whether the objects put in the chamber at a time are too many? (If the objects putin
the chamber at a time are too many, the compressor will run continuously for several
hours and return to the shutdown state after these objects are cool enough.)

2. Whether the times of opening the door of the Wine Cooler are too frequent or too
long?

The noise is high.

1. Whether the Wine Cooler is located on a stable level surface?

2. Whether the Wine Cooler is placed placidly?

3. Whether the Wine Cooler is contacted with surrounding objects?

4. Whether the voltage is stable?

5. Whether there are sources of resonant excitation nearby the Wine Cooler?

®



Failure analysis

The refrigeration is bad.

1. Whether the temperature is adjusted to be the proper one?

2. Whether the Wine Cooler is close to heat sources or directly exposed to sunshine?
3.Whether there is enough room surround the Wine Cooler?

4. Whether too many or too heat objects are placed in?

5. Whether the times of opening the door are too frequent or too long?

Do not refrigerate completely.

1. Whether the power plug is loose or dropped?

2. Whether the voltage is normal?

3. Whether the power fuse is break?

4. Whether the power is down?

5. Whether the set temperature is higher than that of the chamber?

They are not the
failure symptoms.

1. When the compressor is working, the surface temperature can reach 80~90C.

2. Sometimes, you can hear the bicker in the Wine Cooler, which is the sound of
refrigerating agent flowing in the refrigeration system.

3. When the ambient humidity is too high, there may be condensation phenomenon on
the surface of the Wine Cooler. Wipe it with soft cloth.

Note: if the methods of examination after the treatment, your wine storage cabinet does not work

properly, please contact the local authorized repair department.

Due to the product improvement, the product you used may be not the completely
same with the data in the Instructions. Please follow the nameplate of the product.

D



Circuit diagram

1. Dual Temperature Circuit diagram

(Circuit Diagram
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Packing list

Instruction Acceptance Wine Cooler
certificate
1 1 1

WARNING: Keep clear of obstruction all ventilation openings in the appliance
enclosure or in the structure for building-in.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by the

manufacturer.
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